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1. CTPYKTYPA U OFBEM JJUCHUIIVIMHBI Teopernueckas rpamvaTnia

1. O0bem AUCHUIIMHBI B |3
3a4eTHBIX eINHULAX
2. Buabl ayiuTOpHbIX 3aHATHI Jlexnun
[IpakTHuecKre/CeMUHAPCKHUE 3aHTHSI
3. IIpomeskyTOUHAs aTTecTALMS JK3aMeH
4. Tekymas arrecrauus KonTponbnas padbota 2
Jlomarmnsist pabora 1

2. IIVTAHUPYEMBIE PE3VYJIbTATBI

OBYUYEHMSI (MHIUKATOPBI) TIO

JUCHUIIIIMHE MOJAYJIS Teopernueckas rpammaTnia

WuaukaTtop — 9TO0 mpH3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOPBIA TOKa3bIBaeT, HA KaKOM YPOBHE

00yJarOIIUICS TOJHKSH OCBOUTH PE3YJIbTaThl 00YICHHUS M MX MTPEABSIBICHUE JOKHO TOITBEPIUTH

(hakT OCBOCHUS MPEAMETHOTO COACPIKAHUS TaHHOW MUCUUILIMHBI, yKa3aHHOTO B Tadd. 1.3 PIIM-

PTIJI.

Tabmnuua 1

Koa u nanmenoBanue

IInanupyemble pe3yabTaThl

KoHTpo/IbHO-0LIeHOYHBbIE
cpeacTBa /1Jisl OLeHUBAHUS

KOMITETEHIHH o0y4eHus1 (MHIMKATOPHI) AOCTHIKEHUS pe3yabTara
00y4eHHs 0 TUCHHUILINHE
1 2 3

OIIK-2 -Cnocoben
HCIIOJIb30BaTh B
po¢eCCHOHAIBHON
NesITeIbHOCTH 0a30BbIe
3HaHMS B 00JaCTH
TEOPUU, METOI0JIOTHH
Y UCTOPHUH 00JIaCTH
3HAHUM (B
COOTBETCTBHH C
HATPaBIEHHOCTHIO
(mpoduiiem)
o0pa3zoBaTebHOU
IIPOrpamMMBbl)

-1 - JlemoHcTpHpOBaTh
CTPEMJICHHE K MMOMCKY HOBBIX
3HAaHUU U 00yUYEHUIO

3-1 - OOBSCHATH pOJb U 3HAYCHUE
0a30BBIX 3HAHUI B 00JACTH
TEOPUH, METOAOJIOTHH U UCTOPUU
nporIbHON 00J1acTH 3HAHUI B
(bOopMyTUPOBAHUH U PEIICHUN
3a71a4 MpoheccuoHaIbHOM
JESITENIbHOCTH

II-1 - IIpenyiaraTte BapuaHThI
peleHus 3aaa4
npodeccuoHaNTbHON
JEeSITeIbHOCTH, OTIUPAsICh Ha
0a3o0Bble 3HaHUS B 001acTU
TEOpPUH, METOAOJIOTHH U UCTOPUU
npogHIbHOM 00J1aCTH 3HAHUH
VY-1 - OG0CHOBBIBaTh BapUaHThI
pelieHus 3aaa4
npohecCHOHATBLHOM

Jlomaminsis pabora
KontponpsHas pabora No 1
KonrtponbHas pabora Ne 2
Jleknuu
[IpakTHueckue/ceMuHapcKue
3aHATHUSA

OK3aMeH




JESITEIbHOCTH, UCTIOJb3Y I
0a30BbI€ 3HAHUS B 00JIACTH
TEOPUH, METOI0JIOTMH U UCTOPUH
npopHIbHOI 00J1acTH 3HAHUI

3. HPOOHEAYPbI KOHTPOJISA U OUEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYIIEH HM TPOMEXYTOYHOH ATTECTAIIUM TIO
JACHUILIMHE MOJYJSA B  BAJBHO-PEUTUHIOBOM  CHUCTEME
(TEXHOJIOI'MYECKAS KAPTA BPC)

3.1. [Ipouenypsl TeKkyuieid 1 NPOMeKYTOUYHOM aTTECTALMHU 1O JUCIUIJIMHE

1. Jlekuuu: ko3(pGUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JeKIHNOHHBIX 3aHATHI
-0.5

Texkymas arrecTanus HA JeKIHAX Cpoku — | Makcumajinb
ceMecTp, Hasl OICHKA
yueOHasi | B 0ajuiax

Henes

domawHsis paboma 6,8 350

KoumpoavHas paboma Ne [ 6,10 25

KOHmMpoabHas paboma Ne 2 6,15 25

BecoBoii KO3 (PUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3YJIbTATOB TEKYIUel aTTecTalMu 1o Jekuusam — (.5

HpOMe)KyTO‘lHaH aTrrecTanmi 1o JICKIHUAM — DK3aMeH
BecoBoii KOZ)(l)(l)I/IHI/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaToB HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTalui 110 JCKIUAM
-0.5

2. llpakTHYecKre/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOI(PPUUMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX
pe3yJIbTATOB MPAKTHYECKUX/CEeMHUHAPCKUX 3aHsaATHi — (.5

Texkyuiasi aTTecTalus Ha NPAKTHYECKUX/CEMHHAPCKHUX Cpoxn — | Makcumajiab

3aHATHAX ceMecTp, | Has OlleHKA
yueOHasi | B 0ajuiax
HeJeJst

AKMueHda: 1)([(7()/77(1 (‘lll/\’()(’/lﬂl()()’ HA 3aHAMUAX (7 16 100

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYILled aTTecTaluH 110
NPAKTHYECKUM/CEeMHUHAPCKUM 3aHATUAM— |

IIpome:xxyTouHasi aTTecTAlUs 10 MPAKTUYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—HET
BecoBoii kK03(p)(puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTANUM 10
NPaKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM— He 1PeIyCMOTPEeH0

3. JlabopaTopHble 3aHATHSA: KOOPPUUMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJbTATOB
JIA00PATOPHBIX 3aAHATHI —1ie 1IPeIyCMOTPeHO

Texkymas arrecTanus Ha JJa0OPATOPHBIX 3AHATHSAX Cpoku — | Makcumaib
ceMecTp, | Has OlleHKa
yuyeOHast B 0aJjiax

Heest

Becosoii KOI)(l)q)l/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaToOB TeKleIeﬁ aTrreCcTanmu 1mo naﬁopaTopHMM
SAHATHAM -HE IPEeAYCMOTPEHO

IIpomexyTouHas aTTecTALMA 10 JJAOOPATOPHBIM 3aHATHAM —HET
BecoBoii kK03 GHUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALHHU 110
JIa0OPATOPHBIM 3aHATHAM — He IIPeyCMOTPEHO




4. OnjaaiiH-3aHATHA: KO3(P(PHUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/1bTATOB OHJIAH-3aAHATHI
—He Npe1yCMOTPEHO

Texymas arrecTanyus Ha OHJIANH-3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yuyeOHas B 0as1ax

HeJleJIst

BecoBoii k03¢ GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIIeH ATTeCTAIUM 110 OHJIAWH-
3aHATHAM -He [PeIyCMOTPeHO

I[IpomeskyTOYHAS aTTECTALMSA 110 OHJIAWH-3AHATHAM —HEeT
BecoBoii K03 (puIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALUM 110 OHJIANH-
3aHSTHSAM — He 1Pe1yCcMOTPeHo

3.2. [lpouenypsl TeKyuieid M1 NPOMEKYTOUYHOM aTTECTALMH KYPCOBOH padoThl/MPoeKTa

Tekymasi arrectauusi BbINOJHEHUS KYPCOBOii Cpoxku — cemectp, | MakcumajabHast
padoThI/IpoeKTa yuyeOHasi HeJleJisl | OIleHKAa B 0ajliax

BecoBoii k03¢ punmeHT Tekylel aTTecTalluM BHINOJHEHUs] KYPCOBOH padoThI/poeKTa— He
Npea1ycCMOTPEHO

BecoBoii KO3 PUUHMEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHHA KYPCOBOH
PadoThI/MPOEKTA— 3AIMUTHI — He NPEeIyCMOTPEeHO

4. KPUTEPUM U YPOBHU OLEHUBAHMS PE3VJILTATOB OBYUEHUS MO
JUCLUILIMHE MOY.JISI

4.1. B pamkax BPC npuMeHsIOTCsS yTBEpK/IeHHBIE Ha KadeIpe/MHCTUTYTEe KPUTEPUH (TIPU3HAKH )
OLIEHUBAaHMS JOCTHKEHHUH CTYAEHTOB MO AUCLUILIUHE MOIyJs (Talia. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEPOIpPHUATHH Ha COOTBETCTBHE YyKa3aHHBIM B Tabn.l pesynpratam oOydeHHUs
(MHAMKATOpAM).

Tabmumna 4
Kpurtepun oneHnBaHus y4eOHbIX JOCTHKEHHH 00y4ar0INXCH
Pe3yabTarsl Kpurepun ouneHuBaHusi y4eOHbIX JOCTHKEHUH, 00y4YAKOIIMXCH HA
o0y4yeHus COOTBETCTBHE pe3yJibTaTaM 00y4YeHHUsi/ MHIUKATOpaM
3HaHUs CrylieHT AeMOHCTPHUPYET 3HAHUS U IOHUMaHKE B 001aCTH U3Y4YEHUS Ha

YpOBHE yKa3aHHBIX WHIUKATOPOB U HEOOXOJUMBIE JUIsl MPOIOJIKEHUS
o0yuyeHMsT W/MIM BBIIOJHEHHUS TPYIOBBIX (YHKIMH M AeHCTBHIA,
CBSI3aHHBIX C POECCHOHATBHOM IS TETHHOCTHIO.

YMmenus CryneHT MOXeT MPUMEHATh CBOU 3HAHUS U MMOHMMAaHUE B KOHTEKCTaX,
MIPE/ICTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJIaHUSX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHHUE
YMEHUH Ha ypOBHE YyKa3aHHbIX WHAMKATOPOB U HEOOXOIUMBIX IS
MPOJOJKEHHUsI 0Oy4eHHs W/WIKM BBINOJIHEHUS TPYAOBBIX (YHKIMH U
JIeCTBUH, CBA3aHHBIX C MPO(ECCUOHATBHON AEATENbHOCTBIO.

OmnbIT /BNaieHNE CTyeHT JAEMOHCTPUPYET OMNBIT B O0O0JACTH M3Y4YEHUS HA YpOBHE
yKa3aHHbBIX WH/IUKATOPOB.

Jpyrue pe3ynptarsl | CTyI€HT JE€MOHCTPUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHMHU PE3YJIbTAaTOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIJTAHMPOBAHHBIX UHIUKATOPOB.

CryneHT cnocoOeH BBIHOCUTb CYXKACHHUS, JieaTh OLEHKH U
(hopMynHpOBaTh BHIBOJIBI B 00JIACTH U3YyUCHUS.

CryieHT MOXeT cooOLaTh NpenoJaBaTesto U KOJUIEraM CBOEr0 YPOBHS
COOCTBEHHOE IOHUMAaHKUE U YMEHHS B 00JIACTH U3YUEHHUSI.




4.2 JIns OlleHUBAHUsI YPOBHS BBITIOJIHEHUS! KpUTEPHEB (YPOBHS JOCTHXKEHHIM 00yJaromuxcs Mpu
MIPOBEJIEHUN KOHTPOJBHO-OI[EHOYHBIX MEpONPUATUN MO AUCUMUIIUHE MOIYJS) HCIOJIb3YyeTcs

yHHMBepcalibHasl mKasa (Tadi. 5).

Tabmuua 5

[IIxaJja oneHUBAHNUA JOCTHKEHHUSI Pe3yJIbTaTOB 00y4eHHs (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapakTepucTHKAa YPOBHEI T0CTHKEHUS Pe3YJbTATOB 00yUeHNsl (MHANKATOPOB)

MMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC OIUOKH 1
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opadoTKa

(menee 40 6aoB)

Ne Conep:kanue ypoBHs HIkana oneHnBanus
n/n BBINOJIHEHHS] KPUTEPHUS Tpaauunonnas KauecTBeHHan
OlLleHUBAHHS Pe3yJIbTATOB XapaKTepUCTHKA YPOBHSI XapaKTepucTH
o0yueHus Ka YPOBHsI
(BBINOJITHEHHOE OIIEHOYHOE
3aJaHue)
1. Pe3ynbrarel o0ydeHms OTnau4HO 3auTeHo Bricokwuii (B)
(MHIMKATOPbI) TOCTUTHYTHI B (80-100 6ammoB)
MOJIHOM 00beMe, 3aMeYaHul HeT
2. Pe3ynbrarer oOyuenus Xoportio Cpennuii (C)
(MHAMKATOPHI) B IIETIOM (60-79 6anoB)
JOCTUTHYTBI, UMEIOTCSI 3aMCUYaHMSI,
KOTOpBIE HE TPEOYIOT
0053aTE€IBbHOTO YCTPAHEHUS
3. PesynbTatel o0yueHus Y 10BIIETBOPUTEIIBLHO [Toporoserii (IT)
(MHIMKATOpPbI) TOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annos)
MOJTHOM Mepe, eCTh 3aMeYaHUs
4. OcBoeHue pe3ynbTaToB 00yUCHUS HeynosnerBopurenn He Henocrarounsrii
HE COOTBETCTBYET UHJIUKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)

5. Pe3ynbTar 00y4ueHust He JOCTUTHYT,
3aJIaHUE HE BHIIIOJHEHO

HenocTtaToyHO CBUIETEILCTB
IUIST OLIEHUBAHUSA

Her pe3ynbraTa

5. COJEPXAHHUE KOHTPOJIbHO-OLIEHOUYHBIX MEPONPUSTHIA IIO

TUCIUATITAHE MOTYJISI

5.1. Onucanue ayAUTOPHBIX KOHTPOJBHO-OLCHOYHBIX MEpPONPHUATHH 10 JAWCHMILIMHE

MOYJIst

5.1.1. Jlekuun

CaMocCTOATeIbHOE HW3YYCHHE TEOPETHUECKOTO MaTepuana IO TeMam/pasfenaM JeKIUui B
COOTBETCTBUU C coJiepkaHreM auciurummabl (1. 1.2. PTIJT)

5.1.2. lIpakTHYecKre/ceMUHAPCKUE 3aHATHS

[IpumepHBIil IEpeYeHb TeM

1. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE
2. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD:




3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD: CATEGORIAL STRUCTURE OF THE
WORD

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

5. NOUN

6. VERB

7. ADJECTIVE

8. ADVERB

9. SYNTAX OF THE PHRASE

10. SENTENCE

11. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

12. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES

13. SIMPLE SENTENCE

14. COMPOSITE SENTENCE

[IpumepHbie 3aaHUs

1. Define the communicative sentence type of each sentence.

Declarative

Interrogative

Imperative

If you had guessed there would be a fortuneteller at this party, you would have been dead wrong.
Because there were two fortunetellers at this party.

This party was so insane, extravagant and incredible that the hosts hired not one, but two separate
soothsayers. The services of two women capable of piercing space and time with their minds were
required for this shindig. Next to one of the three fully-stocked open bars, there was a woman wearing
a bird on her head who was reading palms. And downstairs, in a hallway filled with ancient Buddhist
art recovered during the Chinese invasion of Tibet, there was a Romani woman giving Tarot card
readings. [ mean, take your pick, really. Do you prefer the occult prognostications of cartomancy, or
the intimate and personal revelations of the mysteries of your own goddamned hand? Because this
party had both.

This party was so far off the fucking chain that you could have one of two magic women tell you
what was going to happen to you in your future. And if you didn’t like what she said, you could get a
second opinion, and never be more than thirty feet away from a fondue pot.

There was also a magician in a tuxedo walking around doing sleight of hand tricks. So to reiterate:
Three different wizards were working at this party.

This party was the most fun anyone has ever had. And something needs to be done about it.

I arrived at the party as they were still setting up. The penthouse, located a few blocks from the
eastern edge of Central Park, was in a word "palatial." It felt like I had stepped out of the gilded, art
deco elevator into the distant palace of some Caliph at the height of the Ottoman Empire, were it not, |
should add, for the many Christmas decorations being put up by an army of party planners. Pine
garlands the length of city buses, with the circumference of an elephant’s leg, wrapped around marble
banisters on staircases that ascended to impossible balconies overlooking Park Avenue. Shelves lined
with ancient and powerful scotches, first edition books beyond reading, paintings and sculptures by
artists so French that, were I to whisper their names, I would first need to buy a Rosetta Stone app.
And all of this was being slathered in artisanal glass ornaments, gilded candles, sprigs of holly and
every other thing that turns the darkest part of the year into the hap-happiest season of all. Guys, this
party made the trailer for The Great Gatsby look like the strip mall parking lot where two divorced
parents meet to exchange their children.



In the scraps and shreds of memory that come to me from that wild night of celebration, I
remember certain landmarks. As guests exited an elevator that opened directly into the foyer of the
apartment, they were greeted by butlers holding glasses of bellinis, champagne and sparkling water.
They walked to a floor of waitered tables and a small dance floor, while being serenaded by a rotating
cast of singers and pianists. These areas were overlooked by balconies with performers and
entertainers of various stripes and shades, and from these balconies led hallways that arrived at various
catered dining rooms and seating areas, all cozy, lovely and intimate, all just the right size to see that,
yes, other people were having fun, but not too many other people were having too much fun too close
by. And throughout it all, guests were bombarded with trays of lobster, caviar and truffle oil brioche
canapgs.

This party was like if the Dalai Lama and Elrond Half-Elven owned a castle together, and had
decided to throw a birthday party for Santa Claus. More money than I have yet made in my life was
spent on this party. It was immediately the most fun I’ve ever had, and within minutes, [ was deeply
unsettled.

As the immaculately dressed and bejeweled guests wended their way to banquet tables of delicious
food and various dance floors, they were lit from not a single actual light bulb. I don’t know when I
realized it, but aside from candlelight and the glow of the city through the windows, there was not a
single visible source of light in the entire party. “Why do the rich find light bulbs so distasteful?”” I
thought. Every light had been tucked, hidden or sequestered from view, ensconced in little cubbies or
stowed underneath cabinets, so that a warm glow filled everything, and you couldn’t tell how or from
where. It became almost maddening as soon as I recognized it. Where is all this light coming from? Is
this why I'm poor? Too much direct light?

2. State the structural type of any 5 simple sentences.
These people probably didn’t even call their free lobster “free lobster.”
Complete two-member, extended sentence.

They won.

Complete two-member, unextended sentence.

Possibly a fabric?

Nominal one-member, extended sentence.

It was too much fun!

Complete two-member, extended sentence.

This party cannot be allowed to happen again.

Complete two-member, extended sentence.

3. Define the predicative load of any 5 sentences.

Where is all this light coming from?

The category of communicative purpose: question (1)
The category of existence quality: affirmation (0)

The category of realization: reality (0)

The category of probability: fact (0)

The category of modal identity: fact (0)

The category of subjective modality: fact (0)

The category of subject-action relations: fact (0)

The category of phase: fact (0)

The category of subject-object relations: active action (0)
The category of informative perspective: direct actual division (0)



The category of (emotional) intensity: emotional neutrality (0)

Light predicative load (1)

These motherfuckers weren’t going to the best party of their lives.

The category of communicative purpose: statement (0)

The category of existence quality: negation (1)

The category of realization: fact (0)

The category of probability: fact (0)

The category of modal identity: fact (0)

The category of subjective modality: fact (0)

The category of subject-action relations: fact (0)

The category of phase: fact (0)

The category of subject-object relations: active action (0)

The category of informative perspective: direct action division (0)

The category of (emotional) intensity: emotiveness (1)

Light predicative load (2)

These people probably didn’t even call their free lobster “free lobster.”

The category of communicative purpose: statement (0)

The category of existence quality: negation (1)

The category of realization: reality (0)

The category of probability: probability (1)

The category of modal identity: fact (0)

The category of subjective modality: fact (0)

The category of subject-action relations: fact (0)

The category of phase: fact (0)

The category of subject-object relations: active action (0)

The category of informative perspective: direct action division (0)

The category of (emotional) intensity: emotional neutrality (0)

Light predicative load (2)

These stunning women would spend the rest of their ball-gowned lives handing out their fathers’
likely ill-gotten fortunes to worthy charities, and going to parties just like this one.

The category of communicative purpose: statement (0)

The category of existence quality: affirmation (0)

The category of realization: reality (0)

The category of probability: fact (0)

The category of modal identity: fact (0)

The category of subjective modality: modal subject-action relation (1)

The category of subject-action relations: fact (0)

The category of phase: continuation of action (1)

The category of subject-object relations: active action (0)

The category of informative perspective: direct action division (0)

The category of (emotional) intensity: emotional neutrality (0)

Light predicative load (2)

For a brief moment I surveyed the upper balcony.

The category of communicative purpose: statement (0)

The category of existence quality: affirmation (0)

The category of realization: reality (0)



The category of probability: fact (0)

The category of modal identity: fact (0)

The category of subjective modality: fact (0)

The category of subject-action relations: fact (0)

The category of phase: fact (0)

The category of subject-object relations: active action (0)

The category of informative perspective: direct actual division (0)
The category of (emotional) intensity: emotional neutrality (0)
Non-loaded (0)

LMS-natdopma — He IpeycMOTpeHa

5.2. Onucanue BHeayIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLICHOYHBIX MEPONPHUATHH H CPEACTB
TeKyLIero KOHTPOJIsl 10 JUCHHILIHHE MOAYJIs

PaznoypoBHeBoe (qud hepeHIPOBaHHOE) 00YUICHHE.
ba3zoBbIii

5.2.1. KontpoJsbHas padora Ne 1

[IprMepHBIii IEpeUYeHb TEM

1. OObsicHUTE, SBISIETCS JTU OTCYTCTBUE apPTUKIISA 3HAYUMBIM B CIEIYIONINX MIPUMepax, U
KaKoe 3HaYCHHE BBIPAKACT HYJICBOW apTUKIIb B KAKIOM H3 CIIy4YacB:

2. llpoananu3upyure cieayromnye cirydan nepcoHn(UKAIUT; MOSCHUTE TPaMMaTHUYECKUI
MEXaHU3M M CEMAaHTUYECKHE OCHOBAHUS JJAHHOTO SIBJICHHS:

3. Define the relations between clauses of the compound sentences.

[TpumepHBbIe 3a1aHus

1) He was wearing a grey shirt and grey flannel trousers. 2) Usual-ly I have bread and butter
and coffee for breakfast. 3) You need special knowledge to take up this job. 4) Blood is thicker
than wa-ter. 5) “PLS ADVISE SOONEST DELIVERY DATE RGDS PETROV” 6) Man was
given language to conceal his thoughts (Talleyrand). 7) Terrorism should be fought worldwide.

a) 1) “What kind of car do you have?” Ochs’s eyes twinkled. “British Jaguar. She runs like
the wind” (Isles). 2)”We have our differences, gentlemen, but the sea doesn’t care about that.
The sea — well, she tries to kill us all regardless what flag we fly”” (Clancy). 3)”Look at the moon
up there. You see her very plainly, don’t you? She’s very real. But if the sun were to shine you
wouldn’t be able to see her at all” (Christie). 4) “It looks like a lot of boats are heading into the
North Atlantic... Two old Novembers. One’s a raven conversion doing an ELINT job off the
cape. The other one’s sitting off King’s Bay making a damned nuisance of itself.” Ryan smiled
to himself. An American or allied ship was a she; the Russians used the male pronoun for a ship;
and the intelligence community usually referred to a Soviet ship as it (Clancy). 5) Russia will not
solve the crisis using Western methods or Western thinking. She must turn inward, build on her
own spiritual experience and her own spiritual insights to move ahead into a new future... The
very least the Russian nation can do now for Orthodo-xy is to protect her from the outside world
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- at least for a few years - to allow her to get back on her feet and to embark on the course that
Russia and Russians demand of Her (Moscow News). 5) If you own a dog, it’s entirely your
responsibility what food she gets (Times).

6) 1) The Grim Reaper is often thought of as a skeleton in a cloak with a hood, carrying a
scythe to reap (=gather) his crop (=the dead) (The Longman Dictionary of English Language and
Culture). 2) I had been stalking the bluebottle fly for five minutes, wai-ting for him to sit down.
He didn’t want to sit down. He just wan-ted to do wing-overs and sing the prologue to Pagllacci.
I had the fly swatter poised in mid-air and I was all set. There was a patch of bright sunlight on
the corner of the desk and I knew that sooner or later that was where he was going to fly. But
when he did I didn’t even see him at first. The buzzing stopped and there he was (Chandler).

[Ronald Reagan may have spoken at “right to life”” events and even endorsed anti-abortion
horror videos such as The Silent Scream], but[ in the eight years of his presidency he didn’t feel
like really challenging the middle class on this point]. - adversative coordination

[The irresoluble conflict of right with right was Hegel’s definition of tragedy], and [tragedy is
inseparable from human life], and [no advance in science or medicine is ever going to enable us
to evade that]. - copulative coordination

[But can I] or [should I be able to make it for anyone else]? - disjunctive/alternative
coordination

[Miscarriage and stillbirth have made mourners of as many women] as [abortion has]. -
subordination

[But all of us began our important careers in that form], and [every needful encoding for life
is already present in the apparently inchoate]. - copulative coordination

LMS-miatdopma
1. He mpegycMOTpeHa

5.2.2. KonrpoJbHas padora Ne 2

IIpuMepHBIii IEpEeYeHb TEM

1. Define the predicative load of any 5 sentences.

IIpumepHsIe 3ananus

And I’ve since become the father of several fetuses, three of which, or perhaps I had better
say three of whom, became reasonably delightful children. (the first and the second predicates
are marked by the category of aspect, the third is marked by the category of tense. Lightly
loaded)

LMS-matdopma

1. HE mpeaycMOTpeHa

5.2.3. lomamnss padora

[IpumepHbIil IEpedYeHb TEM

1. Define the types of clauses constituting the complex sentences)

[TpumepHbIe 3a1aHus

1- [It certainly couldn’t be dead], 2-[since the whole battle consisted in how or whether to
stop its growing and developing (not metastasizing)].
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1- main; 2 - subordinate (adverbial subordinate clause of cause) to clause 1

1- [Muller went on to stress] 2- [that it was family values as much as anything] 3- [which
mandated the abortion of fetuses with hereditary disorders such as Tay-Sachs disease] , 4 -
[because many couples carrying the gene would not risk having children at all] 5 -[ if they were
deprived of a choice in the matter.]

1- main; 2 - subordinate (appositive clause) to clause 1; 3 - subordinate (cause of nominal
position) to clause 2; 4 - subordinate (adverbial subordinate clause of cause) to clause 2, 5 -
subordinate (adverbial subordinate clause of condition) to clause 4

1 - [That will leave us with the extreme cases], 2 - [where a fetus is apparently too human (as
in the so-called partial-birth operation) or not human enough (the anencephalic fetus—one
without a cerebral cortex)].

1- main; 2 - subordinate (descriptive attributive clause) to clause 1

1 -[In that case, humans are only acting rationally] 2 -[when they seek to achieve control over
their reproduction. |

1- main; 2 - subordinate (adverbial subordinate clause of time) to clause 1

1 -[I was in my early teens] 2 - [when my mother told me] 3 - [that a predecessor fetus and a
successor fetus had been surgically removed, thus making me an older brother rather than a
forgotten whoosh].

1- subordinate (adverbial subordinate clause of time ) to clause 2; 2 - main ; 3 - subordinate
(substantive-nominal subordinate clause) to clause 2;

LMS-minardopma
1. He mpemycMOTpeHa

5.3. Onucanne KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHII IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS 110
AUCUMIIINHE MOAYJIS

5.3.1. Ok3amen

CIUCOK MPUMEPHBIX BOIIPOCOB

1. 1. Language and its grammar. 2. Morphemic structure of the word. 3. Grammatical
categories. 4. Parts of speech 5. Noun, grammatically relevant groups of the noun, categories of
gender and number. 6. Categories of case and article determination of the noun. 7. Verb,
grammatically relevant groups of the verb, non-finite forms of the verb 8. Verbal categories of
person and number, tense and aspect 9. Verbal categories of voice and mood. 10. Adjective and
adverb. 11. Syntax of the phrase 12. Syntax of the sentence. Nominative division of the sentence
13. Actual division of the sentence. Communicative types of sentences. 14. Composite sentence.
15. Semi-composite sentence.

LMS-munatdopma

1. He mpegycMoTpeHa

5.4 ConepxaHne KOHTPOJIBHO-OLIEHOYHBIX MEPONIPUATHI 10 HANPABJIEHUAM
BOCIIMTATEIbHOM 1eATEeTbHOCTH

Hanpasnenue Bun Texnonorus KoMrereri Pesynbprar KonTposabHo-
BOCIIUTATEIbHON | BOCHHUTATEIIBHOW | BOCIUTATEIBHOUN st bl OLICHOYHbIE
JeSITeNIbHOCTH JeSITeNIbHOCTH JIeSITEJIbHOCTH o0OyueHus MeponpusTHs
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[Ipodeccrnonansu
0€ BOCIIUTAHHE

y4eOHO-
UCCIIEIOBATEIBCK
as, Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIBCK
ast

Texuomorus
CaMOCTOSITEIILHON
paboThI

OIIK-2

3-1

[IpakTuyeckue/cem
HHApPCKHEC 3aHATHUA
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